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USER MANUAL
Always read User Manual before use and store this manual without disposing.
Lisez toujours le manuel de l'utilisateur avant d'utiliser l'appareil et conservez ce manuel sans le jeter.
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch stets die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese sicher auf.
Lea el Manual de Usuario antes del uso y guárdelo para consultas posteriores.
Leggere sempre il Manuale dell'utente prima dell'uso e conservarlo per uso futuro.
Läs alltid Användarmanualen före användning och spara manualen – släng den inte.
Przed użyciem należy zawsze zapoznać się z instrukcją obsługi i zachować ją w celu użycia w przyszłości.
Lees de gebruikershandleiding altijd vóór het gebruik en bewaar deze goed.
Leia sempre o manual de instruções antes de utilizar o produto e guarde este manual para consulta futura.
Læs altid brugsanvisningen før brug og gem den, smid den ikke ud.
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Product Contents How to Charge

USB-C Cable

Cover

Product Body

Charging Base

Press and hold the       button for 3 seconds to turn 
vibrations ON/OFF. Press button again to cycle 
through vibration strengths and patterns.

Press and hold the      button for 3 seconds to 
turn the up and down movement of the tip 
ON/OFF. Press button again to cycle through 
movement speeds.⚠ For first use, or use after a long period of disuse, please 

make sure to fully charge.
⚠ To sustain battery life as long as possible, please recharge 

to full charge at least every 6 months.
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How to Use

When the up and down movement is 
turned ON, the tip bends towards the 
button. The tip does not bend when OFF.

⚠ Do not apply excessive force to the tip. 
If excessive force is applied, the 
product’s power will automatically 
switch OFF.

⚠ If the battery is depleted during use, 
the tip will not return to its original 
position.

Magnetic Terminal

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Press and hold Button for 3 seconds.
• Ensure the item is fully charged.
• Deplete the battery completely once, then fully charge. There are cases where doing so several times will fix the problem. 

If a long time has passed since purchase, the product life of the battery may have ceased.

• Is the USB-C Cable correctly attached?
• Is the USB-C Cable attached with the Magnetic Terminal facing the correct way?
• Is the Product placed on the Charging Base in the correct orientation?
• Ensure the item is fully charged. Once fully charged, the Charging Lamp will turn OFF.
• Even if not visible, there may be dirt on the terminals. Please clean with a dry cloth or cotton swab.
• If the Charging Lamp does not turn off after 120 minutes, there may be an issue with the connection. Please 

disconnect completely, reconnect and attempt the charging process once again.

• After use, wash thoroughly with tepid water and mild soap, and ensure product is completely dry before storing.
• Do not use any acidic or alkaline washing agents, alcohol, or corrosive substances to clean the product.
• Do not leave product submerged for extended periods of time.
• Do not store with solvents, alcohol, or oil-based products.
• Charging Base and included Charging Cable are not waterproof.

⚠ The product has a built-in emergency stop program.
If the motor is subjected to a sudden stress, as when excessive pressure is applied to the moving tip, the product’s power will 
automatically switch OFF. If this occurs, the LED lamp will flash rapidly. To restart the product, press and hold 
the　　button again to turn the power ON.

The product won't turn on / the product won't stay on / the vibration is weak

The product won't charge / Charging Lamp isn't blinking / The product won't stop charging

TroubleshootingEmergency Stop

How to Clean & Store

⚠CAUTION
• This product is waterproof up to 50 cm (20"), do not place in deeper waters or expose to intense streams of water.
• The product and included USB cable should only be used together.
• When inserting or removing the USB Cable, do not pull on the cable, always hold the Charging Connector (plug) securely.
• Clean the Charging Cable and Charging Base to prevent dust from accumulating. Unplug from the power source and store 

when not in use.
• This Product and the included Charging Cable house strong magnets. Keep away from devices that are affected by magnetic 

fields.
• Do not excessively stretch the silicone cover.
• Use only water-based lotions/lubricants with this product.
• Do not use in salt water or with bath salts.
• Do not use on same part of body for over 15 minutes.

⚠WARNING
• Do not use this product for any purpose other than its intended use.
• Choking hazard.
• Do not share.
• Do not insert the product into your body in a manner that would cause injury.
• If you have a pre-existing medical condition please consult a physician before use.
• If you notice any adverse physical effects during use, cease use immediately and contact a medical professional.
• Do not use malfunctioning or damaged products.
• Do not attempt to open, disassemble, or fix the product.
• Do not allow metal objects to come into contact with the charging terminal.
• Do not attempt to attach or remove USB Cable or AC adapter with wet hands.

Regarding disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
Product contains Li-ion Polymer Battery. Please follow your local waste separation rules when discarding 
the product.

Disposal

Product Warranty
This product is covered by a One Year Warranty from the date of purchase. Warranty extended accordingly for countries with 
longer requirements.
Please note the warranty will not cover the following circumstances:
• If you fail to show the Original Purchase Receipt.
• Abnormal or inappropriate usage methods.
• Accidental damages caused after purchase.
• Damages caused by natural disasters, use at wrong voltage, or electrical surges.
• Normal wear-and-tear of product during fair use.

Specifications

Running Time
Product Size / Weight

Charging Time

USB Cable Specifications
Materials

Approx. 1 Hr.* (Full Power) 
180 × 42 × 38 mm / 160 g (7.09 x 1.65 x 1.5 in. / 0.353 lbs)

Approx. 2 Hrs.*
DC 5V

Product Body: Silicone, TPU
Charging Base/Cover: PC
Charging Cable: PVC

1m (Magnetic Terminal - USB-C Connector)

Rated Voltage
10℃～40℃ (50°F～104°F)Operating/Storage Temperature

*Time may vary depending on usage conditions and environment.

iroha.com/support

　　　Contact us
　　　Nous contacter
　　　Für Anfragen
　　　Contáctenos
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Contenu de l'emballage Comment recharger

Câble USB-C

Couvercle

Corps du produit

Base de chargement

Appuyez sur le bouton 　 et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour activer/désactiver les vibrations. 
Appuyez à nouveau sur le bouton pour passer d'une 
force et d'un schéma de vibration à l'autre.

Appuyez sur le bouton  　 et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour activer/désactiver le 
mouvement de haut en bas de la pointe. Appuyez à 
nouveau sur le bouton pour passer d'une vitesse de 
mouvement à l'autre.⚠ Avant la première utilisation ou après une longue période 

d'inutilisation, veillez à charger complètement l'accessoire.
⚠ Afin de prolonger la durée de vie de la batterie, rechargez 

complètement l'accessoire au moins deux fois par an.
LV1 LV2 LV3 LV4

Instructions d'utilisation

Lorsque le mouvement de haut en bas 
est activé, la pointe se plie vers le 
bouton. La pointe ne se plie pas 
lorsque l’appareil est éteint.

⚠ N'exercez pas une force excessive 
sur la pointe. Si une force excessive 
est appliquée, l'appareil s'éteint 
automatiquement.

⚠ Si la batterie est épuisée pendant 
l'utilisation, l'embout ne reviendra 
pas à sa position initiale.

Borne magnétique

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.
• Assurez-vous que l'appareil est complètement chargé.
• Déchargez complètement la batterie une fois, puis chargez-la complètement. Dans certains cas, répéter l’opération plusieurs fois 

résoudra le problème. Si un long laps de temps s’est écoulé depuis l’achat, la durée de vie de la batterie peut être arrivée à terme.

• Le câble USB-C est-il correctement branché ?
• Le câble USB-C est-il fixé avec la borne magnétique orientée dans le bon sens ?
• Le produit est-il correctement positionné sur le socle de chargement ?
• Assurez-vous que l'appareil est complètement chargé. Lorsque le chargement est terminé, la diode s'éteint.
• Même si elles ne sont pas visibles, les connexions peuvent être encrassées. Veuillez nettoyer avec un chiffon sec ou un coton-tige.
• Si la diode de chargement ne s'éteint pas après 120 minutes, il se peut qu'il y ait un problème de branchement. Débranchez tous 

les câbles, rebranchez tout et recommencez le chargement.

• Après utilisation, lavez soigneusement à l’eau tiède et au savon doux, et assurez-vous que le produit est complètement sec 
avant de le ranger.

• Ne pas nettoyer le produit avec des détergents, de l'alcool, des nettoyants très acides/alcalins ou des substances corrosives 
telles que de la benzine ou du diluant pour peinture.

• Ne pas laisser le produit immergé pendant de longues périodes.
• Ne pas stocker avec des solvants, de l’alcool ou des produits à base d’huile.
• Le socle de charge et le câble de charge inclus ne sont pas étanches.

⚠ Le produit dispose d'un programme d'arrêt d'urgence intégré.
Si le moteur est soumis à une contrainte soudaine, par exemple lorsqu'une pression excessive est exercée sur la pointe 
mobile, l'appareil s'éteint automatiquement. Dans ce cas, la lampe LED clignote rapidement. Pour redémarrer le produit, 
appuyez à nouveau sur le bouton 　  et maintenez-le enfoncé pour mettre le produit sous tension.

Le produit se s'allume pas / le produit ne reste pas allumé / les vibrations sont faibles

Le produit ne se charge pas / Le témoin de charge ne clignote pas / Le produit n'arrête pas de se charger

DépannageArrêt d'urgence

Comment nettoyer et stocker

⚠ATTENTION
• Ce produit est étanche jusqu'à 50 cm. Ne le placez pas dans des eaux profondes et ne l'exposez pas à des courants d'eau 

intenses.
• Le produit et le câble USB inclus doivent uniquement être utilisés ensemble.
• Lorsque vous insérez ou retirez le câble USB, ne tirez pas sur le câble, tenez toujours fermement le connecteur de charge 

(fiche).
• Nettoyez le câble de charge et le socle de charge pour éviter l’accumulation de poussière. Débranchez-le de la source 

d’alimentation et rangez-le lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Ce produit et le câble de charge inclus abritent des aimants puissants. Tenir à l’écart des appareils affectés par des champs 

magnétiques.
• N'étirez pas outre mesure l'enveloppe en silicone.
• Utilisez uniquement des lotions/lubrifiants à base d'eau avec ce produit.
• N’utilisez pas le produit dans l’eau salée ou avec des sels de bain.
• N'utilisez pas le produit plus de 15 minutes sur la même partie du corps.

⚠AVERTISSEMENT
• N'utilisez pas ce produit à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.
• Risque d'étouffement.
• À usage personnel.
• N'insérez pas le produit dans votre corps d'une manière qui pourrait causer des blessures.
• En cas de problème de santé préexistant, demandez un avis médical avant utilisation.
• Si vous remarquez des effets physiques indésirables pendant l'utilisation, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez un 

professionnel de la santé.
• N'utilisez pas de produits défectueux ou endommagés.
• N'essayez pas d'ouvrir, de démonter ou de réparer le produit.
• Ne laissez pas d’objets métalliques entrer en contact avec la borne de charge.
• N’essayez pas de connecter ou de retirer le câble USB ou l’adaptateur secteur avec les mains mouillées.

Concernant l'élimination des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).
Le produit contient une batterie Li-ion polymère. Veuillez respecter les règles locales de tri 
des déchets lorsque vous jetez le produit.

Modalités d'élimination

Garantie produit
Ce produit bénéficie d'une garantie d'un an à compter de la date d'achat. La garantie est prolongée en fonction des pays où 
les réglementations exigent une durée plus longue.
La garantie ne s'applique pas dans les circonstances suivantes :
• Absence de reçu d'achat original.
• Méthodes d’utilisation anormales ou inappropriées.
• Dommages accidentels causés après achat.
• Dommages causés par des catastrophes naturelles, une utilisation à une mauvaise tension ou des surtensions électriques.
• Usure normale du produit dans le cadre d'une utilisation normale.

Spécifications du produit

Durée de fonctionnement
Dimensions / Poids

Temps de charge

Spécifications du câble USB
Composition

Env. 1 heures* (à pleine puissance)
180 × 42 × 38 mm / 160 g

Env. 2 heures*
CC 5V

Corps du produit : Silicone, TPU
Boîtier de chargement : PC
Câble USB : PVC

1m (borne magnétique - connecteur USB-C)

Tension nominale
10℃～40℃Température de fonctionnement/stockage

*La durée peut varier en fonction des conditions d'utilisation et de l'environnement.
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Lieferumfang Ladevorgang

USB-C-Kabel

Abdeckung

Produkt

Ladestation

Halten Sie den 　  -Knopf 3s lang gedrückt, um die 
Vibrationen EIN-/AUSzuschalten.
Drücken Sie den Knopf einmal, um zwischen 
Vibrationsstärken und -mustern zu wechseln.

Halten Sie den      -Knopf 3s lang gedrückt, um 
die Auf- und Abbewegung der Spitze 
EIN-/AUSzuschalten.
Drücken Sie den Knopf einmal, um zwischen 
Bewegungsgeschwindigkeiten zu wechseln.

⚠ Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal oder nach längerer 
Nichtbenutzung neu aufladen, stellen Sie bitte sicher, dass 
Sie es vollständig aufladen.

⚠ Für eine möglichst lange Lebensdauer des Akkus laden Sie 
das Gerät bitte mindestens einmal alle sechs Monate 
vollständig auf.

LV1 LV2 LV3 LV4

Anwendung

Wenn die Auf- und Abfunktion 
eingeschaltet ist, bewegt sich die Spitze 
zum Knopf hin. Die Spitze verbiegt sich 
nicht, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
⚠ Üben Sie keine übermäßige Kraft auf 

die Spitze aus. Bei übermäßiger 
Krafteinwirkung schaltet sich das Gerät 
automatisch ab.

⚠ Wenn der Akku während des Gebrauchs 
erschöpft ist, kehrt die Spitze nicht in 
ihre ursprüngliche Position zurück.

Magnetanschluss

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Den Knopf 3 Sekunden lang gedrückt halten.
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollständig aufgeladen ist.
• Entladen Sie den Akku einmal vollständig und laden Sie ihn anschließend wieder vollständig auf. Indem dies mehrmals 

wiederholt wird, kann das Problem in manchen Fällen behoben werden. Wenn der Kauf weit zurückliegt, kann die 
Batterielebensdauer eventuell erschöpft sein.

• Ist das USB-C-Kabel korrekt angeschlossen?
• Ist das USB-C-Kabel richtig herum mit dem Magnetanschluss verbunden?
• Steht das Produkt in der richtigen Ausrichtung auf der Ladestation?
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollständig aufgeladen ist. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die Ladelampe.
• Auch wenn es nicht sichtbar ist, kann sich Schmutz auf den Anschlüssen befinden. Bitte reinigen Sie diese mit einem trockenen Tuch 

oder Wattestäbchen.
• Wenn die Ladekontrollleuchte nach 120 Minuten nicht erlischt, liegt eventuell ein Problem mit der Ladeverbindung vor. 

Bitte trennen Sie Gerät und Ladekabel komplett, verbinden Sie sie wieder und starten Sie den Ladevorgang erneut.

• Nach Gebrauch gründlich mit lauwarmem Wasser und milder Seife waschen. Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig 
trocken ist, bevor Sie es verstauen.

• Nicht mit Reinigungsmitteln, Alkohol, stark säurehaltigen/alkalischen Reinigern oder ätzenden Substanzen wie Benzin oder 
Farbverdünner reinigen.

• Lassen Sie das Produkt nicht für längere Zeit im Wasser liegen.
• Nicht zusammen mit brennbaren Lösungsmitteln oder Produkten auf Ölbasis aufbewahren.
• Die Ladestation und das mitgelieferte Ladekabel sind nicht wasserdicht.

⚠ Das Produkt ist mit einer integrierten Sicherheitsabschaltung ausgestattet.
Wenn der Motor plötzlich belastet wird, z. B. wenn ein übermäßiger Druck auf die bewegte Spitze ausgeübt wird, schaltet 
sich das Produkt automatisch ab. In diesem Fall blinkt die LED-Lampe schnell. Um das Produkt neu zu starten, halten Sie 
den 　 Knopf erneut gedrückt, um das Gerät einzuschalten.

Das Produkt schaltet sich nicht an / Das Produkt schaltet sich ab / Die Vibrationen sind schwach / Das Licht ist schwach

Das Produkt lädt nicht / Die Ladelampe blinkt nicht / Das Produkt hört nicht auf zu laden

FehlersucheNot-Aus-Funktion

Reinigung und Aufbewahrung

⚠VORSICHT
• Dieses Produkt ist bis zu einer Tiefe von 50 cm wasserdicht. Das Gerät darf nicht in tieferes Wasser getaucht oder starken 

Wasserströmungen ausgesetzt werden.
• Das Produkt und das beiliegende USB-Kabel sollten nur zusammen verwendet werden.
• Ziehen Sie beim Einführen oder Entfernen des USB-Kabels nicht am Kabel, halten Sie den Ladeanschluss (Stecker) immer 

fest.
• Reinigen Sie das Ladekabel und die Ladestation, um Staubansammlungen zu verhindern. Bei Nichtgebrauch bitte von der 

Stromquelle trennen und verstauen.
• Dieses Produkt und das mitgelieferte Ladekabel enthalten starke Magnete. Von Geräten fernhalten, die von Magnetfeldern 

beeinflusst werden können.
• Die äußere Silikonabdeckung darf nicht übermäßig gedehnt werden.
• Verwenden Sie ausschließlich Gleitmittel/Lotionen auf Wasserbasis für dieses Gerät.
• Nicht in Salzwasser oder mit Badesalzen verwenden.
• Benutzen Sie das Gerät nicht länger als 15 Minuten an ein und derselben Körperstelle.

⚠WARNHINWEIS
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen Gebrauch.
• Erstickungsgefahr.
• Nicht zur Verwendung durch mehrere Personen.
• Führen Sie das Produkt nicht in einer Weise in Ihren Körper ein, die Verletzungen verursachen könnte.
• Bei Vorerkrankungen konsultieren Sie bitte vor der Verwendung einen Arzt.
• Sollten Sie während der Verwendung unerwünschte Auswirkungen auf Ihren Körper spüren, dann stellen Sie die Benutzung 

des Produkts umgehend ein und konsultieren Sie einen Arzt.
• Verwenden Sie keine defekten oder beschädigten Produkte.
• Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen, zu zerlegen oder zu reparieren.
• Achten Sie darauf, dass keine Metallgegenstände in Kontakt mit dem Ladeanschluss kommen.
• Das USB-Kabel oder das Ladegerät sollte nicht mit nassen Händen angeschlossen oder entfernt werden.

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE).
Das Produkt enthält einen Li-Ion-Polymer-Akku. Bitte beachten Sie bei der Entsorgung des Produkts die 
örtlichen Vorschriften zur Mülltrennung.

Entsorgung

Produktgarantie
Für dieses Gerät gilt ab dem Kaufdatum eine einjährige Produktgarantie. Für Länder mit längeren Anforderungen wird die 
Garantie entsprechend verlängert.
Bitte beachten Sie, dass die Garantie in folgenden Fällen ausgeschlossen ist:
• Wenn Sie die Originalkaufquittung nicht vorlegen können.
• Abnormale oder unangemessene Verwendungsmethoden.
• Versehentliche Schäden verursacht nach dem Kauf.
• Bei Schäden aufgrund von Naturkatastrophen oder einer Verwendung bei falscher Spannung oder bei Überspannung.
• Normaler Verschleiß des Produkts bei normalem Gebrauch.

Produktspezifikationen

Laufzeit
Produktabmessungen/Gewicht

Ladedauer

USB-Kabel Spezifikationen
Materialien

ca. 1 Std.* (bei voller Leistung)
180 × 42 × 38 mm / 160 g

ca. 2 Std.*
DC 5V

Produktgehäuse: Silikon, TPU
Ladegehäuse: PC
USB-Kabel: PVC

1 m (Magnetanschluss – USB-C-Anschluss)

Bemessungsspannung
10°C - 40°CBetriebs-/Lagertemperatur

*Die Zeit kann je nach Nutzungsbedingungen und Umgebung variieren.
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Contenidos del producto Cómo cargarlo

 Cable USB-C

Tapa

Cuerpo del producto

Base de carga

Mantenga presionado el botón       durante 3 s 
para activar/desactivar la vibración. Pulse el 
botón de nuevo para cambiar la intensidad y el 
patrón de la vibración.

Mantenga presionado el botón       durante 3 s 
para activar/desactivar el movimiento de la 
punta. Pulse el botón de nuevo para cambiar 
la velocidad del movimiento.⚠ Para el primer uso, o tras un largo periodo sin utilizarlo, 

asegúrese de cargar el producto por completo.
⚠ A fin de preservar la vida de la batería el mayor tiempo 

posible, cárguela por completo al menos una vez cada 6 
meses.

LV1 LV2 LV3 LV4

Instrucciones de uso

Cuando el movimiento de la punta se 
activa, esta se dobla hacia el botón.
La punta no se dobla cuando el 
movimiento está desactivado.

⚠ No presione la punta con demasiada 
fuerza. Si se aplica una fuerza excesiva, 
el producto se apagará 
automáticamente.

⚠ Si la batería se agota durante el uso, la  
punta no volverá a su posición original.

Terminal magnético

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Mantenga pulsado el botón durante 3 segundos.
• Asegúrese de que el dispositivo esté completamente cargado.
• Descargue la batería por completo una vez y vuelva a cargarla al máximo. Hay casos en que hacer esto varias veces solucionará 

el problema. Si ha transcurrido mucho tiempo desde la compra, es posible que la vida útil de la batería haya terminado.

• ¿El cable USB-C está conectado correctamente?
• ¿El cable USB-C está conectado con el terminal magnético en la dirección correcta?
• ¿El producto está colocado sobre la base de carga en la orientación correcta?
• Asegúrese de que el dispositivo esté completamente cargado. La luz de carga se apagará automáticamente cuando el producto 

esté completamente cargado.
• Aunque no sea visible, puede haber suciedad sobre los terminales. Límpielos con un paño seco o con un bastoncillo de algodón.
• Si la luz de carga no se apaga al cabo de 120 minutos, es posible que haya un problema con la conexión. Desconecta 

por completo, vuelve a conectar e inicia de nuevo el proceso de carga.

• Después del uso, lave bien con agua tibia y jabón suave, y asegúrese de que el producto esté completamente seco antes de 
almacenarlo.

• No lo limpie con detergentes, alcohol, limpiadores altamente ácidos/alcalinos o sustancias corrosivas como bencina o 
disolvente.

• No deje el producto sumergido durante largos períodos de tiempo.
• No lo guarde cerca de disolventes, alcohol o productos con base de aceite.
• La base de carga y el cable de carga incluidos no son resistentes al agua.

⚠  El producto tiene un sistema de parada de emergencia incorporado. Si el motor se somete a una tensión repentina, igual 
que en el caso de presionar en exceso la punta móvil, el producto se apagará automáticamente. Si esto ocurre, la luz LED 
parpadeará rápidamente. Para reiniciar el producto, mantenga presionado el botón　　de nuevo para activar la 
alimentación.

El producto no se enciende / El producto se apaga solo / La vibración es débil

El producto no se carga / La luz de carga no parpadea / El producto no deja de cargarse

Resolución de problemasParada de emergencia

Limpieza y almacenamiento

⚠ATENCIÓN
• Este producto es sumergible hasta 50 cm. No lo sumerja a mayor profundidad ni lo exponga a fuertes corrientes de agua.
• No utilice el cable USB incluido con otros productos ni cargue el producto con ningún otro cable.
• Al insertar o retirar el cable USB, no tire del cable; sostenga siempre firmemente el conector de carga (enchufe).
• Limpie el cable de carga y la base de carga para evitar la acumulación de polvo. Cuando no los esté utilizando, 

desconéctelos de la fuente de alimentación y guárdelos.
• Este producto y el cable de carga incluido contienen imanes fuertes. Mantenga alejados los dispositivos que se ven 

afectados por campos magnéticos.
• No estire excesivamente la cubierta de silicona.
• Use exclusivamente lubricantes/lociones a base de agua con este producto.
• No usar en agua salada o con sales de baño.
• No utilizar en una misma parte del cuerpo durante más de 15 minutos.

⚠ADVERTENCIA
• No utilice este producto para fines distintos de los indicados.
• Riesgo de asfixia.
• No compartir.
• No se introduzca el producto en el cuerpo de forma que pueda causarle lesiones.
• Si tiene una condición médica preexistente, consulte a un médico antes de usar el producto.
• Si nota algún efecto físico adverso durante el uso, suspenda el uso de inmediato y contacte con un profesional médico.
• No utilice productos averiados o dañados.
• No intente reparar o modificar el producto.
• No permita que objetos metálicos entren en contacto con el terminal de carga.
• No intente conectar o quitar el cable USB o el adaptador de CA con las manos mojadas.

Acerca de la eliminación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE).
El producto contiene una batería de polímero de iones de litio. Siga la normativa local sobre tratamiento 
de residuos cuando deseche el producto.

Eliminación del producto

Garantía del producto
Este producto tiene garantía de un año a partir de la fecha de compra. La garantía se extenderá de acuerdo con los requisitos 
más largos en los países que lo requieran.
Tenga en cuenta que la garantía no cubrirá las siguientes circunstancias:
• Imposibilidad de presentar la factura original de la compra.
• Métodos de uso anormales o inapropiados.
• Daños accidentales causados después de la compra.
• Daños provocados por desastres naturales, una utilización con una tensión incorrecta o una sobrecarga eléctrica.
• Desgaste normal del producto durante el uso razonable.

Especificaciones del producto

Duración de la batería
Dimensiones/Peso

Tiempo de carga

Especificaciones del cable USB
Componentes

Aprox. 1 h* (máxima potencia)
180 × 42 × 38 mm / 160 g 

Aprox. 2 h*
DC 5V

Cuerpo del producto: Silicona, TPU
Estuche de carga: PC
Cable USB: PVC

1 m (Terminal magnético - Conector USB-C)

Tensión nominal
10℃～40℃Temperatura de funcionamiento/almacenamiento

*El tiempo puede variar dependiendo de las condiciones de uso y del entorno.



33 34IT IT

35 36

37 38

39 40IT IT

IT IT

IT IT

Contenuto del prodotto Ricarica

Cavo USB-C

Coperchio

Corpo del prodotto

Base di ricarica

Tenere premuto il pulsante       per 3 secondi per 
accendere/spegnere le vibrazioni.
Premere nuovamente il pulsante per scorrere tra 
le diverse intensità e modalità di vibrazione.

Tenere premuto il pulsante 　  per 3 secondi per 
attivare/disattivare il movimento su e giù della 
punta. Premere nuovamente il pulsante per 
scorrere tra le diverse velocità di movimento.⚠ Prima del primo utilizzo e dopo un periodo di inutilizzo 

prolungato, assicurarsi di ricaricare completamente il 
prodotto.

⚠ Per prolungare quanto più possibile la durata della batteria, 
eseguire una ricarica completa almeno ogni sei mesi.

LV1 LV2 LV3 LV4

Utilizzo

Quando il movimento della punta che va 
in su e in giù è attivato, la punta si piega 
verso il pulsante.
La punta non si piega quando è spento.

⚠ Non applicare una forza eccessiva sulla 
punta. Se viene applicata una forza 
eccessiva, il prodotto si spegnerà 
automaticamente.

⚠ Se la batteria si esaurisce durante l'uso, 
la punta non tornerà nella posizione 
originale.

Terminale magnetico

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Tenere premuto il pulsante per 3 secondi.
• Assicurare che il prodotto sia completamente carico.
• Scaricare completamente la batteria una volta, quindi eseguire una carica completa. In alcuni casi il problema viene risolto eseguendo 

più volte questa operazione. Se è trascorso molto tempo dall'acquisto, la durata utile della batteria potrebbe essersi esaurita.

• Il cavo USB-C è collegato correttamente?
• Il cavo USB-C è collegato al terminale magnetico nel verso corretto?
• Il prodotto è posizionato sulla base di ricarica con l'orientamento corretto?
• Assicurare che il prodotto sia completamente carico. Dopo che la ricarica è stata completata, la spia di ricarica si spegne.
• Anche se non è visibile, potrebbe esserci sporcizia sui terminali. Pulire con un panno asciutto o un bastoncino avvolto con cotone.
• Se la spia di ricarica non si spegne dopo 120 minuti, si può essere verificato un problema di collegamento. Scollegare 

completamente il prodotto, quindi ricollegarlo e provare a eseguire nuovamente la ricarica.

• Dopo l'uso, lavare accuratamente con acqua tiepida e sapone neutro e assicurarsi che il prodotto sia completamente 
asciutto prima di riporlo.

• Non pulire il prodotto con detersivi, alcol, detergenti molto acidi/alcalini o sostanze corrosive quali, ad esempio, benzina per 
smacchiare, diluenti o solventi.

• Non immergere il prodotto per lunghi periodi di tempo.
• Non conservare con solventi, alcool o prodotti a base di olio.
• La base di ricarica e il cavo di ricarica inclusi non sono impermeabili.

⚠ Il prodotto è dotato di un programma di arresto di emergenza incorporato.
Se il motore subisce sollecitazioni improvvise, ad esempio quando viene applicata una pressione eccessiva sulla punta, il 
prodotto si spegne automaticamente. Se ciò si verifica, la lampada LED lampeggerà rapidamente. Per riavviare il prodotto, 
tenere premuto di nuovo il pulsante 　  per accendere l'alimentazione.

Il prodotto non si accende, non resta acceso oppure produce solo una debole vibrazione

Il prodotto non si carica, la spia di carica non lampeggia o il prodotto non smette di caricarsi

Risoluzione dei problemiArresto di emergenza

Pulizia e conservazione

⚠ATTENZIONE
• Questo prodotto è impermeabile fino a 50 cm. Non immergerlo in acque più profonde né esporlo a flussi d'acqua intensi.
• Il prodotto e il cavo USB incluso dovrebbero essere utilizzati solo insieme.
• Quando si inserisce o si rimuove il cavo USB, non tirare il cavo, tenere sempre saldamente il connettore di ricarica (spina).
• Pulire il cavo di ricarica e la base di ricarica per evitare l'accumulo di polvere. Scollegare dalla fonte di alimentazione e 

riporre quando non in uso.
• Questo prodotto e il cavo di ricarica incluso contengono potenti calamite. Tenere lontano da dispositivi che sono influenzati 

da campi magnetici.
• Non stendere eccessivamente il rivestimento in silicone.
• Usare solo lozioni/lubrificanti a base d'acqua con questo prodotto.
• Non utilizzare in acqua salata o con sali da bagno.
• Non usare il prodotto sulla stessa parte del corpo per più di 15 minuti.

⚠AVVERTENZA
• Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da l’uso previsto.
• Pericolo di soffocamento.
• Non condividere.
• Non inserire il prodotto nel corpo in modo da causare lesioni.
• In caso di condizioni mediche preesistenti, consultare un medico prima dell'utilizzo.
• Se si notano effetti negativi di natura fisica durante l'utilizzo, interrompere immediatamente l'uso e rivolgersi a un medico.
• Non utilizzare il prodotto se presenta un malfunzionamento o è danneggiato.
• Non provare ad aprire, smontare o riparare il prodotto.
• Evitare che oggetti metallici entrino in contatto con il terminale di ricarica.
• Non tentare di collegare o rimuovere il cavo USB o l'adattatore CA con le mani bagnate.

Smaltimento conforme alla direttiva dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE/WEEE).
Il prodotto contiene batteria ai polimeri di litio. Osservare le norme locali in materia di raccolta 
differenziata dei rifiuti quando si smaltisce il prodotto.

Smaltimento

Garanzia sul prodotto
Questo prodotto è coperto da una garanzia di 1 anno dalla data di acquisto. Garanzia estesa per i paesi con requisiti più 
lunghi.
La garanzia non si applica nei casi elencati di seguito:
• Mancata presentazione dello scontrino di acquisto originale.
• Metodi di utilizzo anomali o inappropriati.
• Danni accidentali causati dopo l'acquisto.
• Danni provocati da disastri naturali, dall'uso a una tensione errata o in presenza di sovratensioni elettriche.
• Normale usura dovuta al suo appropriato utilizzo.

Specifiche del prodotto

Autonomia
Dimensioni / Peso del prodotto

Tempo di ricarica

Specifiche del Cavo USB
Materiali

Circa 1 ore* (a piena potenza)
180 × 42 × 38 mm / 160 g

Circa 2 ore*
CC 5 V

Corpo del prodotto Silicone, TPU
Custodia di ricarica: PC
Cavo USB: PVC

1 m (Terminale magnetico - Connettore USB-C)

Tensione nominale
10℃～40℃Temperatura di funzionamento / di stoccaggio

*Il tempo può variare a seconda delle condizioni di utilizzo e dell'ambiente.
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Produktinnehåll Laddning

USB-C-kabel

Hölje

Produktkropp

Laddningsbas

Tryck och håll ned       -knappen i 3 sekunder för att 
slå på/av vibrationer. Tryck på knappen igen för att 
växla mellan vibrationsstyrkor och mönster.

Tryck och håll ned       -knappen i 3 sekunder för 
att slå på/av spetsens upp- och nedrörelse. 
Tryck på knappen igen för att växla mellan 
rörelsehastigheter.⚠ Se till att produkten laddas upp helt innan den används för 

första gången eller efter en lång period utan användning.
⚠ För att batteriet ska hålla så länge som möjligt ska det 

laddas upp helt minst var 6:e månad.
LV1 LV2 LV3 LV4

Användning

När upp- och nedrörelsen är påslagen 
böjs spetsen mot knappen.
Spetsen böjs inte när den är AV.

⚠ Använd inte överdriven kraft på 
spetsen. Om överdriven kraft används 
stängs produkten automatiskt AV.

⚠ Om batteriet är urladdat under 
användning kommer spetsen inte att 
återgå till sitt ursprungliga läge.

Magnetanslutning

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Tryck och håll ned Knappen i 3 sekunder.
• Kontrollera att produkten är fulladdad.
• Ladda ur batteriet helt en gång och ladda sedan upp det fullständigt. Ibland kan problemet lösas genom att denna åtgärd 

upprepas flera gånger. Om det gått lång tid sedan köpet kan batteriets livslängd ha gått ut.

• Är USB-C-kabeln korrekt ansluten?
• Är USB-C-kabeln ansluten med Magnetanslutningen vänd åt rätt håll?
• Är produkten placerad i rätt riktning på laddningsbasen?
• Kontrollera att produkten är fulladdad. Laddningslampan släcks när produkten är fulladdad.
• Även om det inte syns kan det finnas smuts på terminalerna. Rengör med en torr trasa eller bomullspinne.
• Om Laddningslampan inte släcks efter 120 minuter kan det ha uppstått ett problem med anslutningen. Koppla bort 

USB-kabeln helt, anslut den igen och gör ett nytt försök att ladda.

• Efter användning, tvätta noggrant med ljummet vatten och mild tvål, och se till att produkten är helt torr innan den 
förvaras.

• Rengör med rengöringsmedel, alkohol, starkt sura/alkaliska medel eller frätande ämnen som bensin eller thinner.
• Lämna inte produkten nedsänkt under längre perioder.
• Förvara inte tillsammans med lösningsmedel, alkohol eller oljebaserade produkter.
• Laddningsbasen och den medföljande laddningskabeln är inte vattentäta.

⚠ Produkten har ett inbyggt nödstoppsprogram.
Om motorn utsätts för en plötslig påfrestning, till exempel när för högt tryck appliceras på den spetsen, stängs produkten 
automatiskt AV. Om detta inträffar blinkar LED-lampan snabbt. För att starta om produkten, tryck och håll in 　  -knappen 
igen för att slå PÅ strömmen.

Det går inte att slå på produkten/produkten förblir inte påslagen/vibrationerna är svaga

Produkten laddas inte/Laddningslampan blinkar inte/Produkten slutar inte laddas

FelsökningNödstopp

Rengöring och förvaring

⚠VAR FÖRSIKTIG
• Denna produkt är vattentät ned till 50 cm djup. Den får inte placeras i djupare vatten eller utsättas för kraftiga 

vattenströmmar.
• Produkten och den medföljande USB-kabeln ska endast användas tillsammans.
• När du sätter i eller tar bort USB-kabeln, dra inte i kabeln, håll alltid i laddningskontakten ordentligt.
• Rengör laddningskabeln och laddningsbasen för att förhindra att damm samlas. Koppla ur strömkällan och förvara när den 

inte används.
• Denna produkt och den medföljande laddningskabeln innehåller starka magneter. Håll borta från enheter som påverkas av 

magnetfält.
• Sträck inte silikonhöljet alltför hårt.
• Använd endast vattenbaserade lotioner/glidmedel tillsammans med denna produkt.
• Använd inte i saltvatten eller med badsalt.
• Använd inte på samma del av kroppen i över 15 minuter.

⚠VARNING
• Använd inte denna produkt för något annat ändamål än dess avsedda användning.
• Kvävningsrisk.
• Dela inte med andra.
• För inte in produkten i kroppen på ett sätt som skulle orsaka kroppsskada.
• Om du har ett tidigare konstaterat medicinskt tillstånd ska du tala med en läkare före användning.
• Om du lägger märke till oönskade fysiska effekter under användning ska du genast avbryta användningen och kontakta 

sjukvårdspersonal.
• Använd inte dåligt fungerande eller skadade produkter.
• Försök inte öppna, montera isär eller reparera produkten.
• Låt inte metallföremål komma i kontakt med laddningsanslutningen.
• Försök inte att ansluta eller ta bort USB-kabeln eller nätadaptern med våta händer.

Om kassering av avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Produkten innehåller litiumjonpolymerbatteri. Följ lokala regler för avfallssortering när du kasserar 
produkten.

Kassering

Produktgaranti
Denna produkt omfattas av ett års garanti räknat från inköpsdatumet. Garantin förlängs i enlighet med detta för länder med 
längre krav.
Observera att garantin inte gäller under följande förhållanden:
• Om du inte kan visa upp det Ursprungliga Inköpskvittot.
• Onormala eller olämpliga användningsmetoder.
• Oavsiktliga skador orsakade efter köp.
• Skador orsakade av naturkatastrofer eller användning vid fel spänning eller strömstötar.
• Normalt slitage av produkten under skälig användning.

Produktspecifikationer

Drifttid
Produktens mått/vikt

Laddningstid

Specifikationer för USB-kabel
Material

Cirka 1 timmar* (full effekt)
180 × 42 × 38 mm / 160 g

Cirka 2 timmar*
DC 5 V

Produktkropp: Silikon, TPU
Laddningsfodral: PC
USB-kabel: PVC

1 m (magnetanslutning-USB C-kontakt)

Nominell spänning
10℃～40℃Drifts-/förvaringstemperatur

*Tiden kan variera beroende på användningsförhållanden och miljö.
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Zawartość produktu Ładowanie

Przewód USB

Pokrywa

Korpus produktu

Stacja ładująca

Przytrzymaj przycisk 　  przez 3 sekundy, aby 
włączyć/wyłączyć wibracje. Naciśnij przycisk 
ponownie, aby przełączać się między siłą i 
wzorami wibracji.

Przytrzymaj przycisk       przez 3 sekundy, aby 
włączyć/wyłączyć ruch końcówki w górę i w dół. 
Naciśnij przycisk ponownie, aby przełączać się 
między prędkościami ruchu.⚠ Przy pierwszym użyciu lub po długim okresie nieużywania 

upewnij się, że urządzenie zostało całkowicie naładowane.
⚠ Aby utrzymać żywotność baterii tak długo, jak to możliwe, 

należy ładować produkt do poziomu pełnego naładowania 
co najmniej raz na 6 miesięcy.

LV1 LV2 LV3 LV4

Sposób użycia

Gdy ruch w górę i w dół jest włączony, 
końcówka wygina się w kierunku przycisku.
Końcówka nie wygina się, gdy ta funkcja 
jest wyłączona.
⚠ Nie należy wywierać nadmiernej siły na 

końcówkę. Użycie nadmiernej siły 
powoduje automatyczne wyłączenie 
zasilania produktu.

⚠ Jeśli bateria rozładuje się podczas 
użytkowania, końcówka nie powróci do 
pierwotnego położenia.

Złącze magnetyczne

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy.
• Upewnij się, że urządzenie jest w pełni naładowane.
• Rozładuj całkowicie baterię raz, a następnie całkowicie naładuj ją ponownie. Są przypadki, w których wielokrotne wykonanie 

tej czynności rozwiąże problem. Jeżeli od zakupu upłynęło dużo czasu, żywotność baterii mogła się wyczerpać.

• Czy kabel USB-C jest prawidłowo podłączony?
• Czy kabel USB-C jest podłączony tak, aby złącze magnetyczne było skierowane we właściwą stronę?
• Czy produkt jest umieszczony na stacji ładującej we właściwej pozycji?
• Upewnij się, że urządzenie jest w pełni naładowane. Po pełnym naładowaniu kontrolka ładowania wyłączy się.
• Nawet jeśli nie jest to widoczne, złącza mogą być zabrudzone. Oczyść je suchą ściereczką lub wacikiem.
• Jeśli lampka ładowania nie wyłączy się po 120 minutach, może to oznaczać problem z połączeniem. Odłącz produkt 

całkowicie, podłącz ponownie i ponów próbę ładowania.

• Po użyciu dokładnie umyj letnią wodą i łagodnym mydłem i upewnij się, że produkt jest całkowicie suchy przed 
przechowywaniem.

• Nie czyścić przy użyciu środków czyszczących, alkoholu, silnie kwasowych / zasadowych środków czyszczących ani substancji 
żrących, takich jak benzyna lub rozpuszczalnik do farb, które mogą uszkodzić lub odbarwić produkt.

• Nie pozostawiaj produktu zanurzonego przez dłuższy czas.
• Nie przechowywać razem z rozpuszczalnikami, alkoholem lub produktami na bazie oleju.
• Podstawa do ładowania i dołączony kabel USB nie są wodoodporne.

⚠ Produkt ma wbudowany program zatrzymania awaryjnego.
Jeśli silnik zostanie poddany nagłemu obciążeniu, np. w przypadku nadmiernego nacisku na ruchomą końcówkę, zasilanie 
produktu zostanie automatycznie wyłączone. W takim przypadku dioda LED zacznie szybko migać. Aby ponownie uruchomić 
produkt, ponownie naciśnij i przytrzymaj przycisk　　w celu włączenia zasilania.

Produkt nie włącza się / Produkt wyłącza się / Wibracje są słabe

Produkt nie ładuje się / Kontrolka ładowania nie miga / Produkt nie przestaje się ładować

Rozwiązywanie problemówZatrzymanie awaryjne

Czyszczenie i przechowywanie

⚠PRZESTROGA
• Produkt jest wodoodporny do głębokości 50 cm. Nie wolno zanurzać go w głębszej wodzie ani narażać na działanie silnego 

strumienia wody. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia produktu.
• Produkt i dołączony kabel USB powinny być używane tylko razem.
• Podczas wstawiania lub usuwania kabla USB, nie pociągnij kabla, zawsze trzymaj mocno złącze do ładowania (złącze).
• Wyczyść kabel ładowania i bazę ładowania, aby zapobiec gromadzeniu się pyłu. Odłącz urządzenie od źródła zasilania i 

przechowuj, gdy nie jest używane.
• Ten produkt i załączony kabel ładujący posiada silne magnesy. Trzymaj się z dala od urządzeń, które są narażone na pole 

magnetyczne.
• Nie rozciągaj nadmiernie silikonowej osłony.
• Używać z produktem wyłącznie lotionów/lubrykantów na bazie wody.
• Nie stosować w słonej wodzie lub z solami kąpielowymi.
• Nie stosować na tej samej części ciała przez ponad 15 minut.

⚠OSTRZEŻENIE
• Nie używaj tego produktu do żadnego innego celu niż jego przeznaczenie.
• Ryzyko zadławienia.
• Nie należy dzielić się produktem.
• Nie umieszczaj produktu w ciele w sposób, który mógłby spowodować obrażenia.
• Jeśli cierpisz na jakieś zdiagnozowane wcześniej schorzenia, przed użyciem produktu skonsultuj się z lekarzem.
• Jeśli zauważysz jakiekolwiek niekorzystne objawy fizyczne podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań używania produktu 

i skontaktuj się z lekarzem.
• Nie wolno użytkować nieprawidłowo działających lub uszkodzonych 

produktów, gdyż może to spowodować uszczerbek na zdrowiu.
• Nie należy próbować naprawiać ani modyfikować produktu.
• Nie wolno dopuścić do kontaktu przedmiotów metalowych z 

ładowarką.
• Nie próbuj podłączać ani odłączać kabla USB lub zasilacza sieciowego 

mokrymi rękami.

Informacje dotyczące utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).
Produkt zawiera akumulator polimerowy litowo-jonowy. Wyrzucając produkt przestrzegaj lokalnych 
zasad segregacji odpadów.

Utylizacja

Gwarancja na produkt
Produkt objęty jest roczną gwarancją, licząc od daty zakupu. Gwarancja ulega odpowiedniemu wydłużeniu w przypadku 
krajów o dłuższych wymaganiach.
Gwarancja nie obejmuje opisanych poniżej okoliczności:
• Brak przedstawienia oryginalnego dowodu zakupu.
• Abnormalne lub niewłaściwe metody użytkowania.
• Przypadkowe szkody spowodowane po zakupie.
• Uszkodzenia spowodowane klęskami żywiołowymi lub użytkowaniem z nieprawidłowym napięciem lub przepięciami 

elektrycznymi.
• Normalne zużycie produktu wynikające z prawidłowego użytkowania.

Specyfikacje produktu

Czas pracy
Wymiary/ciężar produktu

Czas ładowania

Specyfikacja kabla USB
Materiały

Ok. 1 h* (pełna moc)
180 × 42 × 38 mm / 160 g

Ok. 2 h*
5 V DC

Korpus produktu: Silikon, TPU
Etui ładujące: PC
Kabel USB PVC

1 m (złącze magnetyczne – złącze USB typu C)

Napięcie znamionowe
10℃～40℃Temperatura pracy/przechowywania

*Czas może się różnić w zależności od warunków użytkowania i środowiska.

Jeśli Jeśli 
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Productinhoud Hoe opladen

USB-C-kabel

Hoes

Productlichaam

Laadstation

Houd de 　 -knop 3 seconden ingedrukt om 
trillingen AAN/UIT te zetten.
Druk nogmaals op de knop om te schakelen 
tussen trillingssterktes en -patronen.

Houd de      -knop 3 seconden ingedrukt om de 
op- en neergaande beweging van de kop 
AAN/UIT te zetten. Druk nogmaals op de knop 
om te schakelen tussen bewegingssnelheden.⚠ Bij de ingebruikname of wanneer het apparaat voor 

langere tijd niet is gebruikt, moet het volledig worden 
opgeladen.

⚠ Om de levensduur van de batterij zo veel mogelijk te 
verlengen, is het aangeraden deze minstens om de 6 
maanden volledig op te laden.

LV1 LV2 LV3 LV4

Gebruik

Wanneer de op- en neer beweging AAN 
staat, buigt de kop naar de knop toe.
De kop buigt niet wanneer deze UIT staat.
⚠ Oefen geen overmatige kracht uit op 

de kop. Als er overmatige kracht wordt 
uitgeoefend, schakelt de voeding van 
het product automatisch UIT.

⚠ Als de batterij tijdens het gebruik leeg 
raakt, keert de kop niet terug naar zijn 
oorspronkelijke stand.

Magnetische terminal

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Druk op de knop en houd hem gedurende 3 seconden ingedrukt.
• Zorg ervoor dat het apparaat volledig is opgeladen.
• Laat de batterij één keer volledig leeglopen en laad deze dan volledig op. Er zijn gevallen waarin het probleem wordt opgelost 

door dit meermaals te doen. Als er veel tijd is verstreken sinds de aankoop, is de levensduur van de batterij mogelijk beëindigd.

• Is de USB-C-kabel correct aangesloten?
• Is de USB-C-kabel aangesloten met de magnetische terminal in de juiste richting?
• Is het product in de juiste richting op het laadstation geplaatst?
• Zorg ervoor dat het apparaat volledig is opgeladen. Eenmaal volledig opgeladen, gaat het oplaadlampje UIT.
• Ook al is het niet zichtbaar, er kan vuil op de terminals zitten. Reinig met een droge doek of wattenstaafje.
• Als het oplaadlampje na 120 minuten niet uitgaat, is er mogelijk een probleem met de verbinding. Verbreek de verbinding 

volledig, sluit opnieuw aan en probeer nogmaals op te laden.

• Na gebruik grondig wassen met lauwwarm water en milde zeep, en zorg ervoor dat het product volledig droog is voordat u 
het opbergt.

• Niet reinigen met schoonmaakmiddelen, alcohol, sterke zure of alkalische reinigers of bijtende substanties zoals benzine of 
verfverdunner.

• Laat het product niet gedurende langere tijd onder water staan.
• Niet bewaren met oplosmiddelen, alcohol of producten op oliebasis.
• De oplaadbasis en de meegeleverde oplaadkabel zijn niet waterdicht.

⚠ Het product heeft een ingebouwd noodstopprogramma.
Als de motor plotseling wordt belast, zoals wanneer er overmatige druk op de bewegende kop wordt uitgeoefend, schakelt 
de voeding van het product automatisch UIT. Als dit gebeurt, knippert het ledlampje snel. Om het product opnieuw op te 
starten, druk en houd de        knop opnieuw ingedrukt om de voeding IN te schakelen.

Het product gaat niet aan / blijft niet aan / de trilling is zwak

Het product laadt niet op / Oplaadlampje knippert niet / Het product stopt niet met opladen

ProbleemoplossingNoodstop

Hoe schoonmaken & bewaren

⚠LET OP
• Dit product is waterdicht tot 50 cm, niet in diep water plaatsen of blootstellen aan grote waterstromen. Dit kan het product 

beschadigen.
• Het product en de meegeleverde USB-kabel mogen alleen samen gebruikt worden.
• Trek bij het invoeren of verwijderen van de USB-kabel niet aan de kabel, houd de oplaadconnector (stekker) altijd stevig 

vast.
• Reinig de oplaadkabel en oplaadbasis om te voorkomen dat stof zich ophoopt. Haal de stekker uit het stopcontact en 

bewaar wanneer niet in gebruik.
• Dit product en de meegeleverde oplaadkabel bevatten sterke magneten. Blijf uit de buurt van apparaten die worden 

beïnvloed door magnetische velden.
• De siliconen hoes niet overmatig uitrekken.
• Gebruik alleen glijmiddel/lotions op waterbasis bij dit product.
• Niet gebruiken in zout water of met badzout.
• Niet langer dan 15 minuten gebruiken op hetzelfde lichaamsdeel.

⚠WAARSCHUWING
• Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan het beoogde gebruik.
• Verstikkingsgevaar.
• Niet delen.
• Breng het product niet zodanig in uw lichaam in dat het letsel veroorzaakt.
• Als u een bestaande medische aandoening heeft, raadpleeg dan een arts vóór het gebruik.
• Indien u tijdens het gebruik nadelige lichamelijke effecten ervaart, moet u het gebruik onmiddellijk beëindigen en een arts 

raadplegen.
• Gebruik geen slecht functionerende of beschadigde producten om letsel te voorkomen.
• Het product niet openen, demonteren of vastzetten.
• Zorg ervoor dat metalen voorwerpen niet in contact komen met de laadpoort.
• Probeer de USB-kabel of AC-adapter niet met natte handen aan te sluiten of te verwijderen.

Weggooien van afgedankte elektrische en elektronische apparaten.
Product bevat Li-ion-polymeerbatterij. Volg de lokale sorteervoorschriften bij het weggooien van het 
product.

Verwijdering

Productgarantie
Dit product beschikt over een garantie van één jaar vanaf de aankoopdatum. Garantie dienovereenkomstig verlengd voor 
landen met langere eisen.
Wij wijzen erop dat de garantie niet van toepassing is op de volgende omstandigheden:
• Als u nalaat het oorspronkelijke aankoopbewijs te tonen.
• Abnormale of ongeschikte gebruiksmethoden.
• Accidentele schade veroorzaakt na aankopen.
• Schade veroorzaakt door natuurrampen, gebruik op verkeerde spanning of elektrische pieken.
• Normale slijtage van het product tijdens redelijk gebruik.

Productspecificaties

Gebruiksduur
Productafmetingen / Gewicht

Oplaadtijd

USB-kabelspecificaties
Materialen

Ong. 1 uur * (vol vermogen)
180 × 42 × 38 mm / 160 g

Ong. 2 uur *
DC 5V

Productbehuizing: Siliconen, TPU
Oplaadhoes: PC
USB-kabel: PVC

1m (Magnetische terminal - USB-C-poort)

Nominale spanning
10℃～40℃Werkings-/opslagtemperatuur

*De tijd kan variëren afhankelijk van gebruiksomstandigheden en omgeving.
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Conteúdo do produto Como carregar

 Cabo USB-C

Tampa

Corpo do produto

Base de carga

Pressione e mantenha o botão　   durante 3 
segundos para ligar/desligar as vibrações. 
Pressione o botão novamente para alternar 
entre intensidades e padrões de vibração.

Pressione e mantenha o botão       durante 3 
segundos para ligar/desligar o movimento para 
cima e para baixo da ponta. Pressione o botão 
novamente para alternar entre velocidades de 
movimento.

⚠ Certifique-se de que carrega totalmente o produto antes da 
primeira utilização ou antes de o utilizar após um longo 
período de inatividade.

⚠ Para que a vida útil da bateria seja a mais longa possível, 
efetue um carregamento completo no mínimo de 6 em 6 
meses.

LV1 LV2 LV3 LV4

Como utilizar

Quando o movimento para cima e para 
baixo é ligado, a ponta se dobra em 
direção ao botão.
A ponta não dobrar quando desligado.

⚠ Não aplique força excessiva na ponta. 
Se for aplicada força excessiva, o 
produto desligar-se-à 
automaticamente.

⚠ Se a bateria se esgotar durante o uso, 
a ponta não retornará à sua posição 
original.

Terminal magnético

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Prima continuamente o botão durante 3 segundos.
• Certifique-se de que o produto está totalmente carregado.
• Esgotar completamente a bateria de uma vez e, em seguida, carregar completamente. Há casos em que fazer isso várias 

vezes irá resolver o problema. Se muito tempo tiver passado desde a compra, a vida útil da bateria pode ter terminada.

• O cabo USB-C está conectado corretamente?
• O cabo USB-C está ligado ao terminal magnético virado para o lado correto?
• O produto está colocado na base de carga do lado correto?
• Certifique-se de que o produto está totalmente carregado. Quando estiver totalmente carregado, a luz indicadora de carga irá apagar-se.
• Mesmo que não seja visível, poderá haver sujeira nos terminais. Por favor, limpe com um pano seco ou um cotonete.
• Se a luz indicadora de carga não se desligar após 120 minutos, pode haver algum problema na ligação. Desligue o cabo de 

carregamento completamente, volte a ligá-lo e tente carregar o produto novamente.

• Após o uso, lave completamente com água quente e sabão suave, e certifique-se de que o produto está completamente 
seco antes de armazenar.

• Não limpe com produtos de limpeza, álcool, produtos de limpeza altamente ácidos/alcalinos ou substâncias corrosivas, 
como benzina ou solvente.

• Não deixe o produto mergulhado por períodos de tempo prolongados.
• Não armazenar com solventes, álcool ou produtos à base de óleo.
• A base de carregamento e o cabo de carregamento incluído não são à prova de água.

⚠ O produto tem um programa de paragem de emergência incorporado.
Se o motor for submetido a uma esforço súbito, como quando uma força excessiva é aplicada à ponta em movimento, o 
produto se desligar-se-à automaticamente. Se isso acontecer, a lâmpada LED irá piscar rapidamente. Para reiniciar o produto, 
prima e mantenha premido novamente o botão 　  para ligar o produto.

O produto não liga/ O produto não se mantém ligado/ A vibração é fraca

O produto não carrega/ A lâmpada de carregamento não está a piscar / O produto não para de carregar

Resolução de problemasParagem de Emergência

Como limpar & armazenar

⚠PRECAUÇÃO
• Este produto é à prova de água até uma profundidade de 50 cm, não o coloque em águas com profundidade superior nem 

o exponha a fluxos de água intensos.
• O produto e o cabo USB incluído só devem ser utilizados em conjunto.
• Ao inserir ou remover o cabo USB, não puxe o cabo, segure sempre o conector de carregamento (plug) de forma segura.
• Limpe o cabo de carregamento e a base de carregamento para evitar a acumulação de pó. Desligue da fonte de 

alimentação e armazene quando não estiver em uso.
• Este produto e o cabo de carregamento incluído têm ímanes fortes. Mantenha-o longe de dispositivos afetados por campos 

magnéticos.
• Não estique excessivamente a tampa de silicone.
• Utilize exclusivamente lubrificantes/loções à base de água com este produto.
• Não utilizar em água salgada ou com sais de banho.
• Não utilize o produto na mesma parte do corpo durante mais de 15 minutos.

⚠AVISO
• Não use este produto para qualquer finalidade diferente da sua utilização prevista.
• Perigo de asfixia.
• Não o compartilhe.
• Não introduza o produto no seu corpo de um modo que possa provocar lesões.
• Se sofrer de uma condição médica pré-existente, consulte um médico antes de utilizar o produto.
• Caso detete reações físicas adversas durante a utilização, suspenda-a imediatamente e consulte um profissional de saúde.
• Não utilize produtos avariados ou danificados.
• Não tente abrir, desmontar ou reparar o produto.
• Não permita que objetos metálicos entrem em contacto com o terminal de carregamento.
• Não tente conectar ou desconectar o cabo USB ou adaptador de AC com as mãos molhadas.

Sobre o descarte de Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE).
Produto contém bateria de polímero de lítio. Siga as regras locais de separação de resíduos ao 
descartar o produto.

Descarte

Garantia do produto
Este produto tem uma garantia de um ano a partir da data da compra. A garantia foi prolongada de acordo com os requisitos 
mais longos de alguns países.
A garantia não se aplica às circunstâncias que se seguem:
• Se não apresentar o recibo original de compra.
• Métodos de uso anormais ou inapropriados.
• Danos acidentais causados após a compra.
• Danos causados por desastres naturais ou pela utilização de uma tensão errada ou picos de tensão.
• Desgaste normal do produto durante um uso normal.

Especificações do produto

Tempo de funcionamento
Dimensões/peso do produto

Tempo de carregamento

Especificações do cabo USB
Materiais

Aprox. 1 horas.* (potência máxima)
180 × 42 × 38 mm / 160 g

Aprox. 2 horas.*
DC 5V

Corpo do produto: Silicone, TPU
Caixa para carregamento: PC
Cabo USB: PVC

1 m (terminal magnético – conector USB-C)

Voltagem nominal
10℃～40℃Temperatura de operação / armazenamento

*Os tempos podem variar dependendo das condições de utilização e o ambiente.



73 74DA DA

75 76

77 78

79 80

DA DA

DA DA

DA DA

81 82

Produktets indhold Opladning

USB-C-kabel

Omslag

Produktets hoveddel

Ladebase

Tryk og hold       -knappen nede i 3 sekunder for at 
tænde/slukke for vibrationer. Tryk på knappen 
igen for at skifte mellem vibrationsstyrker og 
-mønstre.

Tryk og hold       -knappen nede i 3 sekunder for 
at tænde/slukke for spidsens op- og 
nedadgående bevægelse. Tryk på knappen igen 
for at skifte mellem bevægelseshastigheder.⚠ Ved første brug eller brug efter en lang periode uden 

brug, skal du sørge for at oplade den helt.
⚠ For at opretholde batteriets levetid så længe som muligt 

skal det oplades til fuld styrke mindst hver 6. måned.
LV1 LV2 LV3 LV4

Sådan bruges det

Når op- og nedbevægelsen er slået til, 
bøjer spidsen mod knappen.
Tippen bøjer ikke, når den er SLUKKET.

⚠ Tryk ikke for hårdt på spidsen. Hvis der 
trykkes for hårdt, SLUKKES produktet 
automatisk.

⚠ Hvis batteriet er opbrugt under brug, 
vender spidsen ikke tilbage til sin 
oprindelige position.

Magnetisk terminal

LV1 LV2 LV3 LV4 LV5

• Hold knappen nede i 3 sekunder.
• Sørg for, at produktet er fuldt opladet.
• Aflad batteriet helt, og lad det derefter helt op. I nogle tilfælde vil det løse problemet, hvis man gør det flere gange. Hvis der 

er gået lang tid siden købet, kan batteriets produktlevetid være ophørt.

• Er USB-C-kablet tilsluttet korrekt?
• Er USB-C-kablet tilsluttet med den magnetiske terminal på den rigtige måde?
• Er produktet placeret i den korrekte retning på ladebasen?
• Sørg for, at produktet er fuldt opladet. Når opladningen er færdig, slukker ladelampen.
• Selv om det ikke er synligt, kan der være snavs på terminalerne. Rengør med en tør klud eller vatpind.
• Hvis opladningsindikatoren ikke slukker efter 120 minutter, kan der være et problem med forbindelsen. Afbryd forbindelsen 

helt, tilslut igen, og prøv opladningsprocessen igen.

• Efter brug, vask grundigt med lunkent vand og mild sæbe, og sørg for, at produktet er helt tørt, inden det lægges til 
opbevaring.

• Rengør ikke med rengøringsmidler, alkohol, stærkt sure/basiske rengøringsmidler eller ætsende stoffer som benzin eller 
malingfjerner.

• Læg ikke produktet nedsænket i længere tid.
• Må ikke opbevares sammen med opløsningsmidler, alkohol eller oliebaserede produkter.
• Ladebasen og medfølgende opladningskabel er ikke vandtæt.

⚠ Produktet har et indbygget nødstop-program.
Hvis motoren udsættes for en pludselig belastning, f.eks. når der påføres for meget tryk på den bevægelige spids, SLUKKES 
produktet automatisk. Hvis dette sker, vil LED-lampen blinke hurtigt. Hvis du vil genstarte produktet, skal du trykke og holde 
på       -knappen igen for at TÆNDE.

Produktet tænder ikke / produktet fortsætter ikke med at være tændt / vibrationen er svag

Produktet oplader ikke / Opladningslampen blinker ikke / Produktet stopper ikke opladningen

FejlfindingNødstop

Rengøring og opbevaring

⚠FORSIGTIG
• Dette produkt er vandtæt ned til 50 cm. Det må ikke anbringes i dybere vand eller udsættes for kraftige vandsprøjt.
• Produktet og den medfølgende USB-kabel bør kun anvendes sammen.
• Når du indsætter eller fjerner USB-kablet, skal du ikke trække på kablet, hold altid opladningsforbindelsen (stikket) sikkert.
• Rengør opladningskablet og opladningsbasen for at forhindre støv i at samle sig. Tag stikket ud af stikkontakten, og 

opbevar det, når det ikke er i brug.
• Dette produkt og den medfølgende opladningskabel indeholder stærke magneter. Hold dig væk fra enheder, der påvirkes 

af magnetfelter.
• Stræk ikke for meget i silikonedækslet.
• Brug kun vandbaseret glidecreme/lotioner sammen med dette produkt.
• Må ikke anvendes i saltvand eller med badesalte.
• Må ikke bruges til samme kropsdel i over 15 minutter.

⚠ADVARSEL
• Brug ikke dette produkt til andre formål end dets tilsigtede anvendelse.
• Risiko for kvælning.
• Produktet må ikke deles med andre.
• Indfør ikke produktet i din krop på en måde, der kan forårsage skade.
• Hvis du har en eksisterende medicinsk tilstand, skal du tale med en læge, før du bruger produktet.
• Hvis du oplever nogen form for negative fysiske effekter under brug, skal du straks stoppe og kontakte en læge.
• Brug ikke dårligt fungerende eller beskadigede produkter.
• Forsøg ikke at reparere eller modificere produktet.
• Mønter, smykker eller andre metalgenstande må ikke komme i kontakt med ladebasen.
• Forsøg ikke at tilslutte eller fjerne USB-kablet eller AC-adapteren med våde hænder.

Om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Produktet indeholder Li-ion Polymer Batteri. Følg de lokale regler for affaldssortering, når du kasserer 
produktet.

Bortskaffelse

Produktgaranti
Dette produkt er dækket af et års garanti fra og med købstidspunktet. Garantien forlænges tilsvarende for lande med 
længere krav.
Bemærk, at garantien dækker ikke i følgende tilfælde:
• Hvis du ikke kan fremvise den originale købskvittering.
• Unormale eller upassende brugsmetoder.
• Ulykkelige skader forårsaget efter køb.
• Skader forårsaget af naturkatastrofer, brug ved forkert spænding eller elektriske overspændinger.
• Normal slitage af produktet ved normal brug.

Produktspecifikationer

Brugstid
Produktets mål / vægt

Opladningstid

USB-kabel specifikationer
Materialer

Ca. 1 timer * (fuld kraft)
180 × 42 × 38 mm / 160 g

Ca. 2 timer *
DC 5V

Produktets krop: Silikone, TPU
Opladningsetui: PC
USB-kabel: PVC

1 m (magnettilslutning - USB-C-kontakt)

Nominel spænding
10℃～40℃Drift/opbevaringstemperatur

*Tiden kan variere afhængigt af brugsforhold og miljø.




